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 I. Введение  
 

 

1. В резолюции 73/46, озаглавленной «Женщины, разоружение, нераспро-

странение и контроль над вооружениями», Генеральная Ассамблея настоятельно 

призвала государства-члены, соответствующие субрегиональные и региональ-

ные организации, Организацию Объединенных Наций и специализированные 

учреждения содействовать созданию равных возможностей для обеспечения 

представленности женщин во всех процессах принятия решений по вопросам, 

касающимся разоружения, нераспространения и контроля над вооружениями, 

в частности в связи с предотвращением и сдерживанием вооруженного насилия 

и вооруженных конфликтов. 

2. Генеральная Ассамблея приветствовала неустанные усилия органов, учре-

ждений, фондов и программ Организации Объединенных Наций, направленные 

на то, чтобы уделять первоочередное внимание вопросу о женщинах и мире и 

безопасности, и в этой связи отметила роль Структуры Организации Объеди-

ненных Наций по вопросам гендерного равенства и расширения прав и возмож-

ностей женщин (Структура «ООН-женщины») в содействии осуществлению 

всех резолюций, касающихся женщин в контексте мира и безопасности.  

3.  Кроме того, Генеральная Ассамблея настоятельно призвала государства-

члены поддерживать и расширять эффективное участие женщин в работе орга-

низаций, занимающихся вопросами разоружения, на местном, национальном, 

субрегиональном и региональном уровнях.  

4. Помимо этого, Генеральная Ассамблея просила Генерального секретаря за-

просить мнения государств-членов о путях и средствах расширения роли жен-

щин в деле разоружения, нераспространения и контроля над вооружениями и 

представить Генеральной Ассамблее на ее семьдесят пятой сессии доклад об 

осуществлении резолюции 73/46. Настоящий доклад представляется во испол-

нение этой просьбы и на основе полученной информации.  

5. В этой связи всем государствам-членам была направлена вербальная нота 

с просьбой представить их мнения по этому вопросу. Государствам-членам, со-

ответствующим структурам системы Организации Объединенных Наций и дру-

гим международным организациям было также предложено представить инфор-

мацию по этому вопросу. Полученные ответы или их краткое изложение приво-

дятся в разделах II, III и IV настоящего доклада. Любые мнения, полученные 

после 31 мая 2020 года, будут опубликованы на веб-сайте Управления по вопро-

сам разоружения1 на том языке, на котором они были представлены. Добавления 

издаваться не будут.  

 

 

  

__________________ 

 1 См. www.un.org/disarmament/topics/gender. 

https://undocs.org/ru/A/RES/73/46
https://undocs.org/ru/A/RES/73/46
https://undocs.org/ru/A/RES/73/46
https://undocs.org/ru/A/RES/73/46
http://www.un.org/disarmament/topics/gender
http://www.un.org/disarmament/topics/gender
http://www.un.org/disarmament/topics/gender
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 II Ответы, полученные от правительств  
 

 

  Куба  
 

[Подлинный текст на испанском языке] 

[11 мая 2020 года] 

 После победы кубинской революции в 1959  году была разработана страте-

гия поощрения и защиты прав женщин, с тем чтобы гарантировать полное ра-

венство возможностей на всех уровнях, включая их участие в процессах приня-

тия решений. Заслуживает внимания прогресс, достигнутый в том, что касается, 

в частности, занятости, образования и медицинского обслуживания женщин и 

их участия в политической и экономической жизни.  

 На Кубе женщины составляют более 70 процентов судей и прокуроров, 

81,9 процента преподавателей, 69,6 процента сотрудников сектора обществен-

ного здравоохранения, 53,5 процента сотрудников учреждений, занимающихся 

наукой, инновациями и технологиями, и более 80  процентов выпускников сред-

них и старших классов. Эти показатели положительно влияют на все сферы об-

щественной жизни, свидетельствуя о профессиональном статусе женщин, в том 

числе в связанных с обороной отраслях, в которых они имеют высокую квали-

фикацию и работают по различным специальностям наравне с мужчинами. 

 Высокая степень представленности женщин во всех государственных и 

правительственных органах Кубы, в том числе в силовых структурах, гаранти-

рует их участие в принятии решений. На долю женщин приходится 50,7  про-

цента от общего числа руководящих должностей в государственных органах и 

правительстве. После всеобщих выборов, состоявшихся 11  марта 2018 года, 

доля женщин в Национальной ассамблее народной власти  — парламенте Кубы, 

увеличилась до 53,22 процента. Данный показатель представленности женщин 

достиг самого высокого значения за всю историю существования этого органа и 

превышает целевые показатели, установленные в Пекинской платформе дей-

ствий, благодаря чему Куба стала второй страной в мире по показателю пред-

ставленности женщин в этом органе законодательной власти. Женщины также 

составляют 47,6 процента от общего числа членов Государственного совета, 

представляющего Национальную ассамблею народной власти в межсессионный 

период. 

 Куба первой подписала и второй ратифицировала Конвенцию о ликвидации 

всех форм дискриминации в отношении женщин 17  июля 1980 года и продол-

жает строго соблюдать ее положения.  

 В нашей стране гарантируется участие и представленность женщин в про-

цессах разработки политики, планирования и осуществления, связанных с 

разоружением, нераспространением и контролем над вооружениями. Женщины 

составляют значительное число представителей Кубы, участвующих в меропри-

ятиях и учебных программах в области разоружения, нераспространения и кон-

троля над вооружениями.  

 В 1983 году Министерство Революционных вооруженных сил приступило 

к осуществлению экспериментального плана по привлечению женщин к воин-

ской службе, который предусматривал, в частности, выполнение ими обязанно-

стей командиров боевых подразделений. В связи с этим увеличилось число жен-

щин, поступающих на различные курсы в военные училища, в том числе в выс-

шие учебные заведения, было положено начало добровольной военной службе 

женщин и был сформирован первый женский зенитно-артиллерийский полк. 
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 Когда в сентябре 2000 года была принята Декларация тысячелетия, Куба 

была одной из 189 стран, обязавшихся достичь к 2015 году восьми целей в об-

ласти развития, сформулированных в Декларации тысячелетия, и выполнить по-

ставленные в ней задачи. Наша страна досрочно достигла трех целей, в  том 

числе цели, касающиеся содействия обеспечению гендерного равенства и рас-

ширения прав и возможностей женщин.  

 Куба признает важность расширения участия женщин в процессе принятия 

решений на всех уровнях как в национальных, так и в международных структу-

рах в интересах разработки стратегий решения вопросов, касающихся укрепле-

ния международного мира и безопасности.  

 Спустя 25 лет после принятия Пекинской декларации и Платформы дей-

ствий мы вновь поддерживаем эти документы, а также содержащиеся в них при-

зыв к обеспечению мира в интересах улучшения положения женщин и призна-

ние роли женщин в деле установления мира и обеспечения всеобщего и полного 

разоружения под строгим, эффективным и действенным международным кон-

тролем. 

 Обеспечение гендерного равенства и расширения прав и возможностей 

женщин приобретает все более важное значение. Для достижения этой цели Ге-

неральная Ассамблея Организации Объединенных Наций и Экономический и 

Социальный Совет должны играть главную роль в наблюдении за ходом выпол-

нения международных обязательств, принятых государствами — членами Орга-

низации Объединенных Наций.  

 Куба подтверждает свою готовность добиваться дальнейшего улучшения 

положения женщин и расширения их прав и возможностей во всех сферах об-

щественной жизни. 

 

 

  Эквадор 
 

[Подлинный текст на испанском языке]  

[31 мая 2020 года] 

 В Конституции Эквадора провозглашается право людей на жизнь, свобод-

ную от всех форм насилия, и на гендерное равенство, а также выражается стрем-

ление положить конец неравенству и всем формам дискриминации в отношении 

женщин. 

 Принципы равноправия и гендерного равенства являются фундаменталь-

ной основой законов, регулирующих права и обязанности военнослужащих и 

сотрудников национальной полиции.  

 В Национальном плане развития на 2017–2021 годы под названием “Toda 

una vida” («Вся жизнь») гендерный подход отражен в целях, политике и руково-

дящих принципах.  

 Эквадор полагает, что стратегии, направленные на обеспечение гендерного 

равенства и расширение прав и возможностей женщин, имеют исключительное 

значение для установления прочного мира.  

 В Белой книге по стратегии национальной обороны Эквадора, подготов-

ленной Министерством национальной обороны Эквадора и одобренной прези-

дентом в январе 2019 года, прямо говорится о том, что обеспечение гендерного 

равенства является частью политической концепции обороны.  
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 С 2018 года женщины могут поступать на добровольную военно-граждан-

скую службу, при том что со второй половины прошлого века в Вооруженных 

силах Эквадора состояли на службе женщины в звании офицеров-специалистов, 

а с начала этого века — женщины на должности каптенармуса.  

 С 1975 года Национальная полиция Эквадора имеет в своих рядах жен-

щин — полицейских в линейных отделах, а первая женщина  — старший сотруд-

ник линейных отделов полиции была принята на службу в 1979 году. В настоя-

щее время женщина занимает вторую по старшинству должность в Националь-

ной полиции, имеет ранг Генерального инспектора и исполняет обязанности 

начальника штаба. 

 Основополагающее значение для предотвращения сексуального насилия в  

условиях конфликта или в любых других условиях имеет борьба с безнаказан-

ностью. В таких случаях никто не должен оставаться вне досягаемости нацио-

нальной и международной системы правосудия.  

 Эквадор готов и впредь вносить свой вклад в формирование подлинной 

культуры мира и поиск новых форм сосуществования, которые способствовали 

бы обеспечению гендерного равенства и расширению прав и возможностей жен-

щин, в том числе в сферах, связанных с разоружением, нераспространением и 

контролем над вооружениями. В этой связи он рекомендует государствам-чле-

нам выдвигать кандидатуры женщин для участия в Программе стипендий Орга-

низации Объединенных Наций по разоружению.  

 

 

  Индия 
 

[Подлинный текст на английском языке]  

[27 мая 2020 года] 

 Индия голосовала за рассматриваемую в Первом комитете резолюцию по 

вопросу о женщинах, разоружении, нераспространении и контроле над воору-

жениями. Индия неизменно поддерживает цели этой резолюции.  

 Женщины из Индии играли ведущую роль в усилиях, предпринимаемых 

в Организации Объединенных Наций и различных международных организа-

циях, и играли видную роль на переговорах. В 1953  году Виджая Лакшми Пан-

дит стала первой женщиной, избранной Председателем Генеральной Ассамблеи. 

До этого, в 1946 году, Ханса Мехта представляла Индию в Подкомиссии по по-

ложению женщин. В качестве делегата Индии в Комиссии по правам человека 

в 1947/48 году она сыграла крайне важную роль в изменении формулировки 

Всеобщей декларации прав человека на английском языке с “all men are born free 

and equal” на “all human beings are born free and equal”, подчеркнув необходи-

мость обеспечения гендерного равенства. Это произошло задолго до того, как 

равенство прав женщин и мужчин было признано в большинстве правовых си-

стем.  

 Несколько женщин-послов достойно представляли интересы Индии на раз-

личных многосторонних форумах, занимающихся вопросами разоружения и 

международной безопасности, включая Конференцию по разоружению, Органи-

зацию по запрещению химического оружия и Совет управляющих Международ-

ного агентства по атомной энергии.  
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 Индия твердо убеждена в том, что одним из важнейших факторов урегули-

рования конфликтных ситуаций и поиска решений в области разоружения 

должно быть особое воздействие вооружений на женщин и девочек. Индия ве-

рит в содействие конструктивному участию женщин во всех процессах предот-

вращения, регулирования и урегулирование вооруженных конфликтов и приня-

тия решений, а также в укрепление гендерного равенства. Кроме того, Индия 

уже давно направляет женщин в миротворческие миссии Организации Объеди-

ненных Наций. В 2007 году Индия стала первой страной, направившей контин-

гент, состоящий только из женщин, в миссию по поддержанию мира в Либерии.  

 В предложенной Генеральным секретарем повестке дня в области разору-

жения «Обеспечение нашего общего будущего: повестка дня в области разору-

жения» (2018 год) отмечается, что более активное участие женщин могло бы 

придать новую силу обсуждениям по вопросам разоружения. Индия осознает 

это и поддерживает различные предложения по достижению гендерного баланса 

в дискуссиях по вопросам разоружения. С этой целью, демонстрируя свою при-

верженность содействию образованию по вопросам контроля над вооружени-

ями, разоружения и нераспространения, Индия в 2019  году учредила ежегодную 

программу стипендий по вопросам разоружения и международной безопасно-

сти, в рамках которой активно поощряется участие кандидатов-женщин. На се-

годняшний день женщины составляют 53 процента от общего числа участников 

Программы стипендий. Индия будет стремиться к дальнейшему расширению 

участия женщин. 

 Индия будет и впредь подчеркивать важность участия женщин в работе фо-

румов по вопросам разоружения, нераспространения и контроля над вооруже-

ниями и предпринимать усилия для достижения этой цели.  

 

 

  Ирландия  
 

[Подлинный текст на английском языке]  

[29 мая 2020 года] 

 Ирландия с удовлетворением отмечает тот факт, что в резолюции  73/46 

подтверждается, что равное, полное и эффективное участие как женщин, так и 

мужчин является одним из существенно важных факторов поощрения и обеспе-

чения устойчивого мира и безопасности. Ирландия твердо убеждена в том, что 

гендерное равенство и разнообразный состав участников рамочных программ 

разоружения, нераспространения и контроля над вооружениями будут способ-

ствовать достижению более эффективных и долгосрочных результатов в области 

политики в соответствии с целями Повестки дня в области устойчивого развития 

на период до 2030 года, повестки дня по вопросу о женщинах и мире и безопас-

ности, повестки дня по вопросу о молодежи и мире и безопасности и предло-

женной Генеральным секретарем повестки дня в области разоружения «Обеспе-

чение нашего общего будущего: повестка дня в области разоружения ».  

 В соответствии с пунктом 4 резолюции 73/46 в третьем национальном 

плане действий Ирландии по осуществлению резолюции  1325 (2000) Совета 

Безопасности и связанных с ней резолюций подтверждается приверженность 

Ирландии делу расширения представленности женщин и учета гендерной про-

блематики во всей ее работе по обеспечению мира и безопасности. В националь-

ном плане действий в число стратегических результатов, касающихся усилий по 

обеспечению мира и безопасности, входят: a) уделение первоочередного внима-

ния вопросам гендерного равенства и руководящей роли женщин и их конструк-

тивного участия; b) включение гендерного анализа в процессы разработки по-

литики, планирования и осуществления; и с)  усилия по устранению 

https://undocs.org/ru/A/RES/73/46
https://undocs.org/ru/A/RES/73/46
https://undocs.org/ru/A/RES/73/46
https://undocs.org/ru/A/RES/73/46
https://undocs.org/ru/S/RES/1325(2000)
https://undocs.org/ru/S/RES/1325(2000)
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последствий пагубных особенностей мужского поведения и дискриминацион-

ных норм и способствующих им факторов. Ирландия считает, что эти стратеги-

ческие результаты предоставляют взаимодополняющие способы и средства по-

вышения роли женщин в обеспечении разоружения, нераспространения и кон-

троля над вооружениями, а также достижения эффективных и долгосрочных ре-

зультатов в политике и на практике, в основе которых лежит безопасность чело-

века. 

 Ирландия стремится обеспечить представленность женщин на всех уров-

нях в ее делегациях на международных совещаниях по вопросам разоружения, 

нераспространения и контроля над вооружениями, и мы активно содействуем 

таким усилиям в рамках нашего многостороннего взаимодействия. Ирландия ре-

комендует принять делегациям и должностным лицам на международном 

уровне, среди прочего, следующие меры: обеспечить равную представленность 

мужчин и женщин на всех официальных должностях, оказывать финансовую 

поддержку и помощь в наращивании потенциала для обеспечения представлен-

ности женщин на межрегиональном уровне, утвердить пункты повестки дня за-

седаний, в которых конкретно рассматриваются вопросы равной представленно-

сти и гендерной проблематики, собирать, отслеживать и публиковать с разбив-

кой по признаку пола данные о гендерной сбалансированности состава делега-

ций и при организации групповых обсуждений, параллельных мероприятий и 

других дискуссий обеспечивать гендерную сбалансированность среди отобран-

ных экспертов. Кроме того, в последние годы Ирландия активно участвует в уси-

лиях по включению учитывающих гендерную проблематику формулировок в ре-

золюции Комитета Генеральной Ассамблеи по разоружению и международной 

безопасности (Первый комитет). Мы с удовлетворением отмечаем, что в резо-

люциях Первого комитета все чаще признается важность участия женщин в про-

цессах разоружения, и призываем государства-члены поддерживать будущие 

усилия в этом направлении. 

 В 2019 году Ирландия продолжала активно взаимодействовать с партне-

рами для содействия учету гендерной проблематики в рамках многостороннего 

механизма разоружения, нераспространения и контроля над вооружениями, 

в том числе в контексте Первого комитета и Договора о торговле оружием. 

В 2019 году Ирландия вместе со своими партнерами  — Канадой и Швецией — 

руководила подготовкой в Первом комитете совместного заявления по гендер-

ным вопросам и механизму разоружения. 78  государств-членов и Европейский 

союз поддержали это совместное заявление, в котором были признаны гендер-

ное воздействие вооруженных конфликтов и оружия, а также прямое влияние 

этого пагубного воздействия на достижение целей повестки дня по вопросу 

о женщинах и мире и безопасности и Повестки дня в области устойчивого раз-

вития на период до 2030 года. Помимо этого, в 2019 году на пятой Конференции 

государств — участников Договора о торговле оружием Ирландия, Канада 

и Намибия руководили подготовкой совместного заявления по гендерным во-

просам и Договору о торговле оружием, которое поддержали 46  государств — 

участников Договора и в котором, среди прочего, была особо отмечена важность 

учета гендерных аспектов для контроля над вооружениями.  

 В 2019 году Ирландия в качестве одного из сопредседателей Международ-

ной сети борцов за гендерное равенство в деле разоружения в Женеве поддер-

жала публикацию Институтом Организации Объединенных Наций по исследо-

ванию проблем разоружения (ЮНИДИР) подборки материалов по вопросам ген-

дерного равенства и разоружения для многосторонних практиков, второй вы-

пуск которой вышел в 2020 году. В этой подборке содержатся практические ре-

комендации в отношении содействия равному участию и учету гендерных ас-

пектов в многосторонних рамочных механизмах разоружения, и Ирландия 
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призывает государства-члены рассмотреть и использовать этот ресурс. Кроме 

того, в 2019 году указанная сеть содействовала повышению осведомленности о 

важности гендерного равенства и разнообразного состава участников в контек-

сте Конвенции о запрещении применения, накопления запасов, производства и 

передачи противопехотных мин и об их уничтожении, Договора о торговле ору-

жием и Договора о нераспространении ядерного оружия. 

 Ирландия продолжает активно содействовать повышению уровня осведом-

ленности о гендерном воздействии конфликтов и оружия, в том числе в контек-

сте рамочных программ ядерного разоружения. В ходе текущего цикла рассмот-

рения действия Договора о нераспространении ядерного оружия Ирландия еже-

годно представляет рабочие документы по гендерным аспектам гуманитарных 

последствий применения ядерного оружия, в которых она рекомендует подгото-

вительным комитетам, среди прочего, признать непропорциональное воздей-

ствие ионизирующего излучения в результате взрыва ядерного оружия на жен-

щин и девочек и рекомендовать делегациям обеспечить гендерное многообразие 

на всех уровнях представительства. Кроме того, Ирландия гордится той ролью, 

которую она сыграла совместно с партнерами в ходе переговоров по Договору о 

запрещении ядерного оружия в целях обеспечения учета в нем гендерной про-

блематики. 

 Ирландия с удовлетворением отмечает важный вклад учреждений Органи-

зации Объединенных Наций, Международного комитета Красного Креста и ор-

ганизаций гражданского общества в проведение исследований и содействие по-

вышению осведомленности о важности гендерного равенства для разоружения, 

нераспространения и контроля над вооружениями. В частности, Ирландия хо-

тела бы обратить внимание на важные исследования и информационно-пропа-

гандистскую деятельность, проводимые в рамках программы ЮНИДИР по ген-

дерным вопросам и разоружению и разоруженческой программы Международ-

ной женской лиги за мир и свободу под названием «Ричинг критикэл уилл». 

 Ирландия считает, что в будущем круг субъектов, занимающихся вопро-

сами разоружения, нераспространения и контроля над вооружениями, должен 

уделять больше внимания повышению представленности женщин в его структу-

рах и более полному учету гендерных аспектов при разработке политики, в част-

ности, с учетом гендерного воздействия вооруженных конфликтов, насилия и 

оружия. В этой связи было бы полезно усилить взаимодополняющий характер 

Повестки дня в области устойчивого развития на период до 2030  года, повестки 

дня по вопросу о женщинах и мире и безопасности, повестки дня по вопросу о 

молодежи и мире и безопасности и предложенной Генеральной секретарем по-

вестки дня в области разоружения.  

 В заключение Ирландия с удовлетворением отмечает принятое в резолю-

ции 73/46 решение включить в предварительную повестку дня семьдесят пятой 

сессии Генеральной Ассамблеи в рамках пункта, озаглавленного «Всеобщее и 

полное разоружение» подпункт, озаглавленный «Женщины, разоружение, нерас-

пространение и контроль над вооружениями». Ирландия готова взаимодейство-

вать с государствами-членами для плодотворного обсуждения этого вопроса.  

 

 

  

https://undocs.org/ru/A/RES/73/46
https://undocs.org/ru/A/RES/73/46
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  Мексика 
 

[Подлинный текст на испанском языке]  

[28 мая 2020 года] 

 Мексика придает огромное значение гендерному подходу, который приме-

няется на межсекторальной основе во всех направлениях ее внутренней и внеш-

ней политики. Поэтому в своей внешней политике Мексика выступает в защиту 

гендерного равенства на различных многосторонних форумах.  

 В частности, Мексика считает, что учет гендерной проблематики имеет 

большое значение для разоружения, нераспространения и контроля над воору-

жениями. Он является одним из основополагающих аспектов, поскольку именно 

женщины косвенно и в непропорционально большей степени страдают от по-

следствий незаконной торговли оружием и подвергаются семейно-бытовому, 

сексуальному и гендерному насилию.  

 Мексика считает, что международному сообществу необходимо и далее до-

биваться того, чтобы женщины участвовали в мирных переговорах, чтобы их 

было больше среди кандидатов на руководящие должности и чтобы в процессах 

миростроительства учитывалась гендерная составляющая.  

 Мексика выступает за равную представленность женщин во всех секторах 

и органах государственной власти всех уровней, особенно в секторе безопасно-

сти, исходя из того, что женщины оказывают исключительно важное влияние на 

государственную политику, касающуюся обеспечения безопасности, разоруже-

ния и контроля над вооружениями.  

 В январе 2020 года Мексика сделала важный шаг вперед в этой области, 

приняв новую внешнюю политику феминистской направленности, состоящую 

из пяти основных компонентов, которые направлены на учет гендерной пробле-

матики в деятельности Министерства иностранных дел как внутри страны, так 

и за ее пределами.  

 Следует отметить, что компонент 4 этой внешней политики под названием 

“La igualdad se ve” («Демонстрация равенства») нацелен на создание благопри-

ятного представления о вкладе женщин в деятельность Министерства иностран-

ных дел и внешнюю политику Мексики. Он будет способствовать укреплению 

роли и усилению влияния женщин в мирных процессах.  

 Кроме того, Мексика твердо уверена, что участие женщин в посредниче-

ской деятельности и переговорах о заключении мирных соглашений и соглаше-

ний о прекращении огня имеет существенно важное значение для содействия 

достижению национального примирения, основанного на уважении социальных 

и гражданских прав человека и на их реализации.   

 Вместе с тем, Мексика признала, что в контексте повестки дня, указанной 

в резолюции 1325 (2000) Совета Безопасности Организации Объединенных 

Наций по вопросу о женщинах, мире и безопасности, все еще остаются нере-

шенные вопросы, требующие внимания, а именно:   

 • женщины все еще становятся жертвами сексуальной эксплуатации и надру-

гательств во многих районах конфликтов;  

 • по-прежнему остается низким число женщин, участвующих в миротворче-

ских операциях, посреднической деятельности и переговорах по мирным 

соглашениям; 

https://undocs.org/ru/S/RES/1325(2000)
https://undocs.org/ru/S/RES/1325(2000)
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 • женщины продолжают сталкиваться с препятствиями при участии в управ-

лении своими странами, а также при осуществлении своих основных прав 

и свобод.  

 Ниже приводятся некоторые из мер, принятых правительством Мексики в 

целях содействия обеспечению гендерного равенства и руководящей роли жен-

щин в процессах миростроительства.  

 • Мексика признает, что женщины играют жизненно важную роль в миро-

строительстве и поэтому их участие в деятельности по предотвращению 

и в мероприятиях по восстановлению и национальному примирению имеет 

важнейшее значение. Именно поэтому при разработке нового националь-

ного плана развития и национальной программы обеспечения равенства 

на 2019–2024 годы центральное место отводилось вопросам равенства, не-

дискриминации и расширения участия женщин и девочек. 

 • В этой связи прилагаются усилия для обеспечения того, чтобы женщины 

играли ключевую роль в процессе принятия решений, что позволит расши-

рить их участие и представленность в общественной жизни, а также поз-

волит им более активно участвовать в принятии решений по вопросам, ка-

сающимся поддержания мира. 

 • Постепенно растет число женщин, участвующих в выполнении задач по 

обеспечению национальной безопасности и в работе соответствующих 

учреждений. Речь идет не только о задачах, традиционно выполняемых 

женщинами, таких как уход за больными, но и в областях, которые раньше 

считались исключительно мужскими, в частности, такими как артиллерия 

и кавалерия, в которых существуют возможности дослужиться до высоких 

должностей. 

 • С тех пор как Мексика вновь стала принимать участие в операциях Орга-

низации Объединенных Наций по поддержанию мира в 2015  году, в общей 

сложности девять высококвалифицированных женщин были направлены в 

три операции по поддержанию мира. Они наблюдали за осуществлением 

мирного соглашения в рамках специальной политической миссии в Колум-

бии и за соблюдением режима прекращения огня в рамках Миссии Орга-

низации Объединенных Наций по проведению референдума в Западной 

Сахаре, а также занимали должности офицеров штаба в полевом лагере 

Многокомпонентной комплексной миссии Организации Объединенных 

Наций по стабилизации в Мали. Мексика отмечает, что на долю женщин 

приходится не менее 15 процентов от общего числа сотрудников в соответ-

ствии с просьбой Организации Объединенных Наций, обращенной к стра-

нам, предоставляющим войска.  

 • С 2016 года шесть мексиканских военнослужащих-женщин участвовали в 

качестве наблюдателей в специальной политической миссии Организации 

Объединенных Наций в Колумбии и в нынешней Контрольной миссии Ор-

ганизации Объединенных Наций в Колумбии, внося свой вклад в осу-

ществление мирного соглашения в этой стране и осуществляя деятель-

ность, связанную со сдачей оружия и разоружением, демобилизацией и ре-

интеграцией Революционных вооруженных сил Колумбии (РВСК).  
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 • В Мексике действует Объединенный центр подготовки персонала миро-

творческих операций. Он содействует подготовке и обучению персонала, 

развертываемого в миротворческих операциях, при этом особое внимание 

уделяется таким областям, как защита и соблюдение норм международного 

гуманитарного права и прав человека и принципа гендерного равенства. 

С 2019 года Центр проводит основной курс обучения на этапе, предше-

ствующем развертыванию, уделяя особое внимание участию женщин  — 

сотрудников Организации Объединенных Наций, включая подготовку по 

вопросам, касающимся женщин и мира и безопасности, а также важности 

участия женщин в операциях по поддержанию мира.   

 • Кроме того, в органах безопасности Мексики созданы подразделения, ко-

торые способствуют обеспечению гендерного равенства и соблюдению 

прав человека и в которых работают эксперты в данной области. Например, 

в Министерстве национальной обороны созданы Главное управление по 

правам человека и Наблюдательный совет по вопросам равенства между 

женщинами и мужчинами. В Секретариате ВМС функционируют Отдел по 

поощрению и защите прав человека и Управление институциональной по-

литики в области гендерного равенства, а в Федеральной полиции создан 

Отдел по вопросам фактического равенства.  

 • В процессе создания Национальной гвардии в Мексике в настоящее время 

идет процесс заключения соглашения с Организацией Объединенных 

Наций о подготовке персонала по вопросам прав человека, одной из основ-

ных целей которого является предотвращение гендерного насилия.  

 • Кроме того, в качестве члена Группы друзей по вопросу о женщинах и мире 

и безопасности и Сети национальных координаторов по вопросам женщин 

и мира и безопасности правительство Мексики будет и далее предприни-

мать многосторонние усилия для содействия осуществлению повестки дня 

по вопросу о женщинах и мире и безопасности, содержащейся в резолю-

ции 1325 (2000) Совета Безопасности.  

 • Мексика принимает активное участие в открытых прениях Совета Безопас-

ности Организации Объединенных Наций, посвященных рассмотрению 

повестки дня по вопросу о женщинах и мире и безопасности, а также в 

работе других соответствующих многосторонних форумов по этому во-

просу. На этих форумах Мексика вновь заявила о своей поддержке усилий, 

направленных на гарантирование защиты прав человека женщин и девочек 

в условиях вооруженного конфликта, а также на поощрение мер, направ-

ленных на укрепление гендерного равенства и учет гендерной проблема-

тики и обеспечение значимого участия женщин в мирных процессах, вклю-

чая посредничество и переговоры по мирным соглашениям, а также опера-

ции Организации Объединенных Наций по поддержанию мира.  

 • В настоящее время в процессе утверждения находится национальный план 

действий Мексики по вопросу о женщинах и мире и безопасности. Он 

включает различные аспекты, направленные на более полный учет гендер-

ных аспектов в задачах, связанных с обеспечением безопасности, а также 

на расширение участия женщин в этой сфере.  

 Учитывая свою ведущую роль в вопросах гендерного равенства и прав 

женщин и девочек, Мексика приняла во внимание общую рекомендацию  30 

(2013) Комитета по ликвидации дискриминации в отношении женщин, касаю-

щуюся участия женщин в предотвращении конфликтов и улучшения их положе-

ния в конфликтных и постконфликтных ситуациях, особенно в том, что касается 

предотвращения конфликтов и всех форм насилия, а также осуществления 

https://undocs.org/ru/S/RES/1325(2000)
https://undocs.org/ru/S/RES/1325(2000)
https://undocs.org/ru/S/RES/30(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/30(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/30(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/30(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/30(2013)
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различных международных договоров и конвенций о торговле оружием, предот-

вращения незаконного оборота обычных вооружений, в том числе предотвраще-

ния их использования для совершения или содействия совершению серьезных 

актов гендерного насилия.  

 

 

  Тринидад и Тобаго 
 

[Подлинный текст на английском языке]  

[29 мая 2020 года] 

 Тринидад и Тобаго по-прежнему привержен принципам международного 

мира и безопасности, закрепленным в Уставе Организации Объединенных 

Наций и Повестке дня в области устойчивого развития на период до 2030  года. 

В 2010 году Тринидад и Тобаго представил первую в истории резолюцию Гене-

ральной Ассамблеи, в которой устанавливается связь между разоружением 

и женщинами, озаглавленную «Женщины, разоружение, нераспространение 

и контроль над вооружениями», которая принимается раз в два года.  

 Тринидад и Тобаго не производит стрелковое оружие и легкие вооружения. 

Однако в силу своего географического положения он сталкивается с пробле-

мами, связанными с транснациональными сетями незаконной торговли наркоти-

ками и оружием. Это приводит к росту вооруженного насилия на его террито-

рии, от которого страдают многие жители, в том числе женщины и дети.  

 Тринидад и Тобаго по-прежнему решительно поддерживает обеспечение 

того, чтобы женщины были представлены наравне с мужчинами во всех сферах. 

Сюда входит принятие решений на всех уровнях, в том числе в отношении мира 

и безопасности. В этой связи правительство Тринидада и Тобаго продолжает 

признавать важность участия женщин в решении вопросов, касающихся разору-

жения, нераспространения и контроля над вооружениями. Об этом свидетель-

ствует то, что женщины занимают высокие посты в Полицейской службе Три-

нидада и Тобаго и Силах обороны Тринидада и Тобаго.  

 По мнению Тринидада и Тобаго, достижение  гендерного равенства и рас-

ширение прав и возможностей женщин по-прежнему имеют решающее значение 

для осуществления национальной стратегии развития этой страны «Стратегия 

развития на период до 2030 года», которая была разработана в соответствии с 

Повесткой дня в области устойчивого развития на период до 2030  года. Кроме 

того, Тринидад и Тобаго поддерживает принцип верховенства права в качестве 

одной из основных гарантий поощрения и защиты прав женщин. Помимо этого, 

огромную важность имеет неизменное соблюдение этой страной своих обяза-

тельств по международным договорам в области прав человека, которые направ-

лены на защиту прав женщин и ликвидацию дискриминационной практики в 

отношении них. В этой связи Тринидад и Тобаго в своих заявлениях и выступ-

лениях в Организации Объединенных Наций и на других многосторонних фо-

румах неизменно подчеркивал успехи женщин, важность участия женщин на 

всех уровнях развития, необходимость обеспечения гендерного равенства и лик-

видации дискриминации в отношении женщин, а также другие гендерные во-

просы. 

 Тринидад и Тобаго остается твердым сторонником Договора о торговле 

оружием. По мнению Тринидада и Тобаго, Договор не только является значи-

тельным достижением в деле общемировой борьбы с перенаправлением обыч-

ных вооружений на нелегальный рынок, но и мог бы помочь уменьшить невы-

разимые страдания тех, кто находится в уязвимом положении, в том числе жен-

щин и девочек, или даже положить конец таким страданиям. В этой связи Три-

нидад и Тобаго признает, что мужчины и женщины по-разному уязвимы в том, 
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что касается доступа к незаконной торговле наркотиками, а также оружием и 

боеприпасами и участия в ней. Поэтому упор был сделан на расширение воз-

можностей в области образования и учебной подготовки в качестве средства 

снижения зависимости различных слоев населения от способов обеспечения 

средств к существованию, связанных с незаконной торговлей наркотиками, 

а также оружием и боеприпасами. 

 Стремясь к достижению целей в области устойчивого развития во всех сфе-

рах, включая разоружение, Тринидад и Тобаго приступил к осуществлению ини-

циатив по наращиванию потенциала, которые включают стратегическое парт-

нерство с такими учреждениями, как Региональный центр Организации Объеди-

ненных Наций по вопросам мира, разоружения и развития в Латинской Америке 

и Карибском бассейне. Совсем недавно, в ноябре 2019  года, Региональный центр 

в сотрудничестве с Министерством национальной безопасности Тринидада 

и Тобаго провел в Порт-оф-Спейне региональный семинар по предотвращению 

вооруженного насилия в отношении женщин посредством контроля над воору-

жениями. 

 В январе 2020 года Полицейская служба Тринидада и Тобаго объявила о  со-

здании Отдела по борьбе с гендерным насилием, который будет заниматься, 

в частности, делами, связанными с семейно-бытовым насилием, чтобы эти де-

ликатные дела рассматривались с соблюдением должной конфиденциальности 

и с необходимой осторожностью. 

 Тринидад и Тобаго вновь подтверждает свою приверженность делу улуч-

шения положения и расширения прав и возможностей женщин и поэтому по-

прежнему преисполнен решимости продолжать сотрудничество с другими гос-

ударствами-членами и партнерами на уровне Западного полушария и на регио-

нальном и глобальном уровнях в целях обеспечения всестороннего участия жен-

щин на всех уровнях, включая принятие решений, во всех аспектах разоруже-

ния, нераспространения и контроля над вооружениями и содействия привлече-

нию женщин в качестве равноправных партнеров к решению вопросов, связан-

ных с миром и безопасностью. 

 С учетом вышеизложенного Тринидад и Тобаго будет и впредь решительно 

поддерживать международные и региональные инициативы, направленные 

на достижение этих целей, и настоятельно призывает государства-члены пред-

ставлять доклады о достигнутом ими прогрессе в том, что касается женщин, 

разоружения, нераспространения и контроля над вооружениями.  

 В этой связи Тринидад и Тобаго обязуется и впредь поддерживать резолю-

цию по вопросу о женщинах, разоружении, нераспространении и контроле 

над вооружениями на заседаниях Первого комитета в ходе последующих сессий 

Генеральной Ассамблеи. 

 

 

  Украина  
 

[Подлинный текст на английском языке]  

[11 мая 2020 года] 

 Украина заявляет о своей полной поддержке резолюции о роли женщин в 

разоружении, нераспространении и контроле над вооружениями и признает важ-

ность обеспечения равных прав женщин и мужчин во всех областях этой дея-

тельности. 

 Доля женщин, служащих в Вооруженных силах Украины, достигла около 

23 процентов и постепенно растет. Значительное число женщин (более 10 про-

центов от всех военнослужащих) принимает участие в операции Объединенных 
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сил на востоке Украины. Они служат на равной основе на военных должностях, 

выполняя обязанности, связанные с разоружением, нераспространением и кон-

тролем над вооружениями. В Вооруженных силах Украины принимаются ком-

плексные меры, направленные на повышение представительства женщин на 

всех уровнях принятия решений и предотвращение случаев сексуального и дру-

гих видов насилия. В рамках этой деятельности регулярно отслеживаются про-

центная доля женщин на ключевых должностях и их участие в миссиях по под-

держанию мира и международном сотрудничестве в области безопасности, а 

также создание надлежащих условий службы для женщин.   

 Вместе с тем доля женщин и мужчин среди сотрудников Государственной 

пограничной службы Украины составляет 21 процент и 79 процентов соответ-

ственно. В целом наблюдается тенденция к более активному вовлечению жен-

щин в оперативную деятельность.  

 Кроме того, в Вооруженных силах Украины осуществляется проводимая в 

Организации Объединенных Наций политика абсолютной нетерпимости к сек-

суальной эксплуатации и сексуальным надругательствам, а также был создан со-

ответствующий механизм беспристрастного расследования случаев сексуаль-

ного и других видов насилия с учетом пола, возраста и социального многообра-

зия.   

 В Вооруженных силах Украины ведется работа по усовершенствованию 

военного законодательства с целью привести его в соответствие со стандартами 

Организации Объединенных Наций, в том числе теми, которые касаются гендер-

ных аспектов. 

 

 

 III. Ответы, полученные от учреждений системы 
Организации Объединенных Наций 
 

 

  Управление по вопросам разоружения 
 

 

[Подлинный текст на английском языке]  

[31 мая 2020 года] 

  Замечания общего характера и межправительственные процессы 
 

 В рамках многосторонних, региональных и национальных дискуссий, ме-

роприятий и инициатив в области разоружения и контроля над вооружениями 

Управление по вопросам разоружения отметило значительное внимание к ген-

дерному аспекту проблематики стрелкового оружия и легких вооружений и при-

знание необходимости проводить более глубокие исследования и разрабатывать 

более продуманную политику для обеспечения учета гендерных факторов в та-

ких областях, как ядерное оружие, другие виды оружия массового уничтожения 

и новые и новейшие технологии. Со времени публикации доклада о женщинах, 

разоружении, нераспространении и контроле над вооружениями за 2018 год 

(A/73/115) работа по обеспечению равноправного участия женщин и учету ген-

дерной проблематики продвинулась вперед в различных контекстах процессов 

разоружения и контроля над вооружениями и по-прежнему занимает основное 

место в дискуссиях между многими государствами-членами. В 2018 и 2019 го-

дах Генеральной Ассамблеей было принято беспрецедентное число резолюций 

по вопросам разоружения с упоминанием гендерной проблематики 2, многие из 

__________________ 

 2 Как в 2018, так и в 2019 году в общей сложности 17 резолюций Первого комитета, 

принятых Генеральной Ассамблеей, содержали формулировки, касающиеся гендерных 

аспектов или участия женщин. 

https://undocs.org/ru/A/73/115
https://undocs.org/ru/A/73/115
https://undocs.org/ru/A/73/115
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которых касались равного участия женщин в обсуждениях, процессах или при-

нятии решений, в том числе впервые в областях, связанных с обычными воору-

жениями3, ядерным оружием4, биологическим оружием5, региональным разору-

жением и безопасностью6 и другими мерами в области разоружения7.  

 Гендерное насилие и насилие по гендерному признаку были тематиче-

скими приоритетами пятой Конференции государств –– участников Договора о 

торговле оружием, которая состоялась в августе 2019 года и по итогам которой 

были выработаны согласованные рекомендации и меры, впоследствии положи-

тельно отмеченные Генеральной Ассамблеей в резолюции 74/49. Значительный 

прогресс в решении гендерных вопросов был также достигнут на прошедшей в 

2018 году третьей Конференции Организации Объединенных Наций для обзора 

прогресса, достигнутого в осуществлении Программы действий по предотвра-

щению и искоренению незаконной торговли стрелковым оружием и легкими во-

оружениями во всех ее аспектах и борьбе с ней, когда государства впервые при-

няли итоговый документ, содержащий конкретную ссылку на связь между осу-

ществлением Программы действий и борьбой с насилием по гендерному при-

знаку (A/CONF.192/2018/RC/3). Гендерные аспекты, включая недопредставлен-

ность женщин, были также подчеркнуты несколькими государствами на состо-

явшемся в ноябре 2018 года Совещании Высоких Договаривающихся Сторон 

Конвенции о конкретных видах обычного оружия, которые могут считаться 

наносящими чрезмерные повреждения или имеющими неизбирательное дей-

ствие, и на прошедшей в ноябре 2019 года четвертой Конференции госу- 

дарств –– участников по рассмотрению действия Конвенции о запрещении при-

менения, накопления запасов, производства и передачи противопехотных мин и 

об их уничтожении, на которой государства предприняли конкретные усилия для 

учета гендерной проблематики в работе по Конвенции.  

 С 2018 года Организация Объединенных Наций, государства-члены и граж-

данское общество коллективно добились значительных успехов в укреплении 

связей между многосторонними механизмами разоружения и более широким и 

повестками дня, направленными на поощрение гендерного равенства. В частно-

сти, связь между контролем над вооружениями и повесткой дня по вопросу о 

женщинах и мире и безопасности стала еще более глубокой, что было отмечено 

в том числе Генеральным секретарем в его ежегодных докладах по вопросу о 

женщинах и мире и безопасности и в его докладе Совету Безопасности за 

2019 год по стрелковому оружию и легким вооружениям (S/2019/1011). Сеть 

национальных координаторов по вопросам женщин и мира и безопасности впер-

вые обсудила вопросы разоружения и контроля над вооружениями, представив 
__________________ 

 3 Резолюции о Договоре о торговле оружием (73/36 и 74/49); о незаконной торговле 

стрелковым оружием и легкими вооружениями во всех ее аспектах (73/69 и 74/60); о 

Конвенции о запрещении или ограничении применения конкретных видов обычного 

оружия, которые могут считаться наносящими чрезмерные повреждения или имеющими 

неизбирательное действие (73/84 и 74/76); и о проблемах, порождаемых накоплением 

избыточных запасов обычных боеприпасов (74/65). 

 4 Резолюции о договоре о запрещении производства расщепляющегося материала для 

ядерного оружия или других ядерных взрывных устройств (73/65); о более решительных 

совместных действиях в целях полной ликвидации ядерного оружия (73/62); о 

направлении совместных действий и ориентированном на будущее диалоге в целях 

построения мира, свободного от ядерного оружия (74/63); о контроле за ядерным 

разоружением (74/50). 

 5 Резолюция о Конвенции о запрещении разработки, производства и накопления запасов 

бактериологического (биологического) и токсинного оружия и об их уничтожении (74/79). 

 6 Резолюция о контроле над обычными вооружениями на региональном и субрегиональном 

уровнях (73/34 и 74/38). 

 7 Резолюции об упрочении мира посредством практических мер в области разоружения 

(73/53) и о молодежи, разоружении и нераспространении (74/64). 

https://undocs.org/ru/A/RES/74/49
https://undocs.org/ru/A/RES/74/49
https://undocs.org/ru/A/CONF.192/2018/RC/3
https://undocs.org/ru/A/CONF.192/2018/RC/3
https://undocs.org/ru/S/2019/1011
https://undocs.org/ru/S/2019/1011
https://undocs.org/ru/A/RES/73/36
https://undocs.org/ru/A/RES/73/36
https://undocs.org/ru/A/RES/73/36
https://undocs.org/ru/A/RES/74/49
https://undocs.org/ru/A/RES/74/49
https://undocs.org/ru/A/RES/74/49
https://undocs.org/ru/A/RES/73/69
https://undocs.org/ru/A/RES/74/60
https://undocs.org/ru/A/RES/73/84
https://undocs.org/ru/A/RES/74/76
https://undocs.org/ru/A/RES/74/65
https://undocs.org/ru/A/RES/73/65
https://undocs.org/ru/A/RES/73/62
https://undocs.org/ru/A/RES/74/63
https://undocs.org/ru/A/RES/74/50
https://undocs.org/ru/A/RES/74/79
https://undocs.org/ru/A/RES/73/34
https://undocs.org/ru/A/RES/74/38
https://undocs.org/ru/A/RES/73/53
https://undocs.org/ru/A/RES/74/64
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рекомендации по усилению синергии между разоружением, контролем над во-

оружениями и повесткой дня по вопросу о женщинах и мире и безопасности. 

 В ходе второй и третьей сессий Подготовительного комитета Конференции 

2020 года участников Договора о нераспространении ядерного оружия по рас-

смотрению действия Договора государства-участники проявили повышенный 

интерес к содействию учету гендерной проблематики и равному участию жен-

щин (см. NPT/CONF.2020/PC.III/WP.49). Также была отмечена необходимость 

признания государствами-участниками того, что ионизирующее излучение ока-

зывает непропорционально сильное воздействие на женщин и девочек. В ходе 

сессии Подготовительного комитета в 2019 году были проведены два параллель-

ных мероприятия и опубликованы три рабочих документа, в которых была до-

полнительно подчеркнута взаимосвязь между гендерной проблематикой и ядер-

ным разоружением и нераспространением. Связи с другими видами оружия мас-

сового уничтожения пока еще не стали предметом столь широкого обсуждения 

на многосторонних форумах, однако в 2019 году Институт Организации Объ-

единенных Наций по исследованию проблем разоружения (ЮНИДИР) выпустил 

исследовательский доклад, в котором были представлены идеи относительно со-

действия оказанию помощи с учетом гендерных аспектов в рамках режимов 

Конвенции о запрещении разработки, производства, накопления и применения 

химического оружия и о его уничтожении и Конвенции о запрещении разра-

ботки, производства и накопления запасов бактериологического (биологиче-

ского) и токсинного оружия и об их уничтожении.  

 Что касается сферы новых технологий и инноваций, то было признано, что 

наряду с многочисленными возможностями для продвижения гендерного равен-

ства, открывающимися благодаря достижениям в этой сфере, существуют также 

сопутствующие риски, в том числе гендерные предрассудки в отношении искус-

ственного интеллекта. В ходе прошедшей в сентябре 2019 года первой основной 

сессии Рабочей группы открытого состава по достижениям в сфере информати-

зации и телекоммуникаций в контексте международной безопасности делегации 

подняли вопрос о гендерном аспекте воздействия информационно-коммуника-

ционных технологий и обсудили необходимость учета гендерной проблематики 

и участия женщин. Аналогичные вопросы были также подняты несколькими 

Высокими Договаривающимися Сторонами в ходе совещания Группы прави-

тельственных экспертов по новым технологиям в области автономных систем 

оружия летального действия.  

 

  Участие женщин в форумах по вопросам разоружения  
 

 Повестка дня Генерального секретаря в области разоружения Обеспечение 

нашего общего будущего: повестка дня для разоружения , осуществление кото-

рой началось в мае 2018 года, ставит во главу угла равное, всестороннее и эф-

фективное участие женщин во всех процессах принятия решений в отношении 

разоружения и имеет целью решение проблемы недостаточного участия женщин 

в работе ключевых форумов, имеющих директивные мандаты. Этот разрыв был 

подтвержден в докладе ЮНИДИР за 2019 год под названием “Still behind the 

curve” («Сохраняющееся отставание»)8, в котором содержался вывод о том, что 

женщины составляли лишь треть от общего числа дипломатов, аккредитован-

ных на конференциях по контролю над вооружениями и разоружению в период 

2008–2018 годов. На менее крупных, более специализированных форумах сред-

няя доля участвовавших в них женщин составила всего 20 процентов. В 

2019 году эта проблема сохранилась, и женщины по-прежнему были недо-

представлены на многосторонних совещаниях и конференциях по вопросам 

__________________ 

 8 См. www.unidir.org/files/publications/pdfs/still-behind-the-curve-en-770.pdf. 

https://undocs.org/ru/NPT/CONF.2020/PC.III/WP.49
https://undocs.org/ru/NPT/CONF.2020/PC.III/WP.49
http://www.unidir.org/files/publications/pdfs/still-behind-the-curve-en-770.pdf
http://www.unidir.org/files/publications/pdfs/still-behind-the-curve-en-770.pdf
http://www.unidir.org/files/publications/pdfs/still-behind-the-curve-en-770.pdf
http://www.unidir.org/files/publications/pdfs/still-behind-the-curve-en-770.pdf
http://www.unidir.org/files/publications/pdfs/still-behind-the-curve-en-770.pdf
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разоружения9. На семьдесят четвертой сессии Генеральной Ассамблеи во время 

заседаний Первого комитета женщины составляли 33 процента делегатов и 

32 процента глав делегаций, при этом доля сделанных женщинами заявлений в 

ходе общих прений и дискуссий по тематическим блокам вопросов составила 

25 процентов.  

 Однако в настоящее время предпринимаются усилия по исправлению этой 

ситуации. В 2019 году гендерный паритет был впервые включен в качестве кри-

терия отбора в мандат группы правительственных экспертов по вопросам 

разоружения, при этом состав групп правительственных экспертов становится 

все более сбалансированным с гендерной точки зрения 10 . Кроме того, в 

2020 году в состав Консультативного совета по вопросам разоружения вошло 

равное число женщин и мужчин. Первая женщина  –– Генеральный секретарь 

Конференции по разоружению была назначена в 2019 году. Управление по во-

просам разоружения продолжало содействовать обеспечению гендерного пари-

тета в своей деятельности и в рамках своих направлений работы, в том числе в 

составе групп экспертов, а также среди участников региональных консультаций 

и семинаров. На внутреннем уровне Управление продолжило прилагать усилия 

по поддержке равных возможностей и обеспечению гендерного паритета среди 

сотрудников на всех уровнях и в этой связи, в частности, издало новые инструк-

ции о создании благоприятных и стимулирующих условий работы.  

 

  Деятельность Управления по вопросам разоружения 
 

 В своей работе, связанной с гендерной проблематикой, Управление по во-

просам разоружения руководствуется планом действий по обеспечению всесто-

роннего учета гендерных аспектов, планом осуществления общесистемной 

стратегии Организации Объединенных Наций по достижению гендерного ра-

венства, целями в области устойчивого развития, резолюциями по вопросу о 

женщинах и мире и безопасности и повесткой дня Генерального секретаря в об-

ласти разоружения. Высокий представитель по вопросам разоружения Идзуми 

Накамицу стала в 2018 году одним из представителей Сети борцов за гендерное 

равенство и в этом качестве обязалась не заседать в группах с однополым соста-

вом, содействовать равной представленности и конструктивному участию жен-

щин и мужчин в деятельности Управления и многосторонних разоруженческих 

механизмов, а также повышать глобальную осведомленность о неодинаковых 

последствиях применения оружия для мужчин и для женщин. Она также при-

няла участие в создании базирующейся в Женеве Международной сети борцов 

за гендерное равенство, сопредседателями которой выступают Ирландия, Ка-

нада, Намибия, Филиппины и ЮНИДИР и цель которой заключается в том, 

__________________ 

 9 В частности, речь идет о Конференции по разоружению (36 процентов), Совещании 

государств – участников Конвенции о биологическом оружии (36  процентов), Совещании 

Высоких Договаривающихся Сторон Конвенции по конкретным видам обычного оружия 

(32 процента), Подготовительном комитете Конференции 2020 года участников Договора о 

нераспространении ядерного оружия по рассмотрению действия Договора (30 процентов), 

Совещании государств –– участников Конвенции по кассетным боеприпасам 

(33 процента), Ежегодной конференции Высоких Договаривающихся Сторон Протокола II 

с поправками (31 процент). 

 10 В двух группах правительственных экспертов, приступивших к работе в 2018  году, 

женщины составляли, соответственно, 16 и 8 процентов от общего числа экспертов. Обе 

группы, приступившие к работе в 2019 году, добились гендерного баланса в пределах  

40–60 процентов. В 2020 году гендерный паритет был достигнут в составе групп 

правительственных экспертов, созданных в соответствии с резолюцией 72/55 Генеральной 

Ассамблеи, по проблемам, порождаемым накоплением избыточных запасов обычных 

боеприпасов. 

https://undocs.org/ru/A/RES/72/55
https://undocs.org/ru/A/RES/72/55
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чтобы претворять гендерную проблематику в практические действия в рамках 

разоруженческого сообщества.  

 Со времени публикации предыдущего доклада Управление по вопросам 

разоружения укрепило свою внутреннюю сеть координаторов по гендерным во-

просам и активно участвовало в работе межучрежденческих сетей и рабочих 

групп Организации Объединенных Наций по проблемам гендерного равенства, 

женщин и мира и безопасности и сексуального насилия. Управление продол-

жило оказывать содействие учету гендерной проблематики в рамках всех меро-

приятий и совещаний, в том числе организовало в этой связи два онлайновых 

учебных курса по вопросам учета гендерной проблематики и разоружения в со-

трудничестве с Учебным центром Структуры Организации Объединенных 

Наций по вопросам гендерного равенства и расширения прав и возможностей 

женщин (Структура «ООН-женщины»). Управление также оказало поддержку 

внедрению одной из составных частей Модульного комплекта по вопросам осу-

ществления контроля за стрелковым оружием по теме «Женщины, мужчины и 

гендерный аспект проблематики стрелкового оружия и легких вооружений ».  

 В апреле 2019 года Управление по вопросам разоружения приступило к 

осуществлению многолетнего проекта в поддержку стратегий, программ и мер 

по учету гендерной проблематики, направленных на борьбу с незаконным обо-

ротом и ненадлежащим использованием стрелкового оружия, в соответствии с 

повесткой дня по вопросам женщин и мира и безопасности и при финансовой 

поддержке со стороны Европейского союза11. Целевой фонд Организации Объ-

единенных Наций в поддержку сотрудничества в сфере регулирования вооруже-

ний продолжал учитывать гендерную проблематику в качестве важного крите-

рия при финансировании проектов, при этом гендерная проблематика была од-

ним из основных элементов в работе фонда «Структура по спасению жизней», 

созданного в октябре 2019 года. Тридцать процентов от общего бюджета проекта 

будет выделено на мероприятия, непосредственно направленные на обеспечение 

гендерного равенства и расширение прав и возможностей женщин.  

 Управление по вопросам разоружения также взаимодействовало с государ-

ствами-членами на региональном и национальном уровнях в целях наращивания 

потенциала, содействия гендерному равенству и поощрения субстантивного 

участия женщин в деятельности по разоружению, нераспространению и обеспе-

чению безопасности, а также в смежных областях. В этой связи можно привести 

следующие примеры:  

 • Региональный центр Организации Объединенных Наций по вопросам мира 

и разоружения в Африке включил гендерные аспекты в программу шести 

учебных семинаров, организованных в 2018 году для сил обороны и без-

опасности Сахеля, по вопросам безопасности и управления запасами ору-

жия, при этом особо была подчеркнута связь между неадекватным управ-

лением запасами, проблемой незаконного оборота стрелкового оружия и 

легких вооружений и их воздействием на девочек и женщин.  

 • Региональный центр Организации Объединенных Наций по вопросам мира 

и разоружения в Азиатско-Тихоокеанском регионе в период с июля 

2018 года по март 2020 года разработал и осуществил проект –– с учетом 

гендерных аспектов –– по борьбе с проблемой насилия с применением ог-

нестрельного оружия и с незаконной торговлей стрелковым оружием, при 

этом Центр ставил себе цель –– учитывая гендерные факторы, способство-

вать усилиям по борьбе с бесконтрольным распространением стрелкового 

оружия и легких вооружений и укреплению национального контроля над 

__________________ 

 11 Решение Совета (CFSP) 2018/2011 от 17 декабря 2018 года. 
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ними, а также предотвращению насилия с применением огнестрельного 

оружия. Выводы по итогам трех субрегиональных семинаров и одного ре-

гионального семинара были опубликованы в справочнике для националь-

ных специалистов-практиков.  

 • Региональный центр Организации Объединенных Наций по вопросам 

мира, разоружения и развития в Латинской Америке и Карибском бассейне 

приступил в 2018 году к осуществлению многолетнего проекта, направлен-

ного на повышение динамики регионального осуществления резолюции о 

женщинах, разоружении, нераспространении и контроле над вооружени-

ями, при этом в Колумбии и Сальвадоре были организованы мероприятия 

по технической подготовке. В 2019 году в рамках этого проекта были про-

ведены обширные правовые исследования с целью сопоставить законы о 

стрелковом оружии с положениями о бытовом насилии в 22 государствах 

Латинской Америки и Карибского бассейна.  

 • Венское отделение Управления по вопросам разоружения в партнерстве с 

Организацией по безопасности и сотрудничеству в Европе (ОБСЕ) предо-

ставило стипендии для прохождения онлайнового и очного учебного курса 

по вопросам разоружения, нераспространения и контроля над вооружени-

ями в рамках программы стипендий «За мир и безопасность». В 2019 году 

в общей сложности 90 процентов участников составляли женщины, и эта 

инициатива получила премию ОБСЕ за вклад в решение гендерных про-

блем.  

 2020 год обещал быть богатым на события в плане популяризации и даль-

нейшего ускорения прогресса и поощрения партнерства в интересах гендерного 

равенства и расширения прав и возможностей женщин, учитывая, что в этот год 

отмечаются годовщины принятия Пекинской декларации и Платформы дей-

ствий и резолюции 1325 (2000) Совета Безопасности о женщинах и мире и без-

опасности. Однако пандемия коронавирусной инфекции (COVID-19) заставила 

Управление по вопросам разоружения и его партнеров скорректировать свою ра-

боту, а в некоторых случаях и отложить свои мероприятия и совещания, тем са-

мым ограничив собственные возможности для продвижения вперед усилий по 

учету гендерной проблематики. Несмотря на проблемы, связанные с глобальной 

пандемией, Управление по-прежнему привержено поощрению лидерского по-

тенциала женщин и их конструктивного участия в процессах разоружения, в том 

числе в рамках совещаний, проводимых в онлайновом формате, а также привер-

жено совершенствованию методов анализа и подходов в работе по вопросам 

разоружения с учетом гендерной проблематики в интересах достижения устой-

чивого мира и безопасности для всех.  

 

 

  Управление Организации Объединенных Наций  

по наркотикам и преступности 
 

 

[Подлинный текст на английском языке]  

[22 мая 2020 года] 

  Изменения на политическом уровне 
 

 В последние годы гендерные аспекты все чаще становятся предметом об-

суждения в рамках Протокола против незаконного изготовления и оборота огне-

стрельного оружия, его составных частей и компонентов, а также боеприпасов 

к нему (Протокол об огнестрельном оружии), дополняющего Конвенцию Орга-

низации Объединенных Наций против транснациональной организованной пре-

ступности (Конвенция об организованной преступности). В мае 2017 года на 

https://undocs.org/ru/S/RES/1325(2000)
https://undocs.org/ru/S/RES/1325(2000)
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своей двадцать шестой сессии Комиссия по предупреждению преступности и 

уголовному правосудию приняла свою первую резолюцию об учете гендерной 

проблематики в стратегиях и программах, касающихся предупреждения пре-

ступности и уголовного правосудия, и в усилиях по предупреждению трансна-

циональной организованной преступности и борьбе с ней. Комиссия также при-

звала государства-члены учитывать гендерные аспекты при осуществлении Кон-

венции об организованной преступности и протоколов к ней, включая Протокол 

об огнестрельном оружии, путем рассмотрения вопроса о том, каким образом 

преступность, в том числе транснациональная организованная пре ступность, 

по-разному сказывается на мужчинах и женщинах, и сделать это для того, чтобы 

обеспечить эффективность стратегий, программ и мер по борьбе с преступно-

стью. Комиссия также признала, помимо прочего, необходимость разрабатывать 

и осуществлять надлежащие и эффективные национальные стратегии и планы 

улучшения положения женщин в системах и учреждениях уголовного правосу-

дия на уровнях руководства и управления, а также на других уровнях. Кроме 

того, в октябре 2018 года на своей девятой сессии Конференция участников Кон-

венции об организованной преступности признала негативные последствия не-

законного оборота огнестрельного оружия для жизни женщин, мужчин, девочек 

и мальчиков. Конференция предложила государствам-участникам собирать дез-

агрегированные по признаку пола данные о незаконном обороте, в том числе 

посредством представления национальных докладов, и углублять понимание 

гендерных последствий с целью учета гендерной проблематики в стратегиях и 

программах, касающихся огнестрельного оружия. Такие формулировки имеют 

важное значение для укрепления гендерного подхода к усилиям по контролю 

над стрелковым оружием и легкими вооружениями и, в частности, к усилиям, 

направленным на предупреждение преступности и уголовное правосудие.  

 

  Мероприятия и инициативы Управления Организации Объединенных 

Наций по наркотикам и преступности 
 

 Управление Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступ-

ности (УНП ООН) в рамках своей Глобальной программы по огнестрельному 

оружию привержено решению проблемы незаконного оборота огнестрельного 

оружия и связанных с ним форм преступности –– с учетом гендерных аспек-

тов –– путем содействия обеспечению всестороннего учета гендерной пробле-

матики, равной представленности женщин в органах уголовного правосудия и 

равноправному участию женщин в усилиях, предпринимаемых Управлением, в 

соответствии со Стратегией по обеспечению гендерного равенства и расшире-

нию прав и возможностей женщин (2018–2021 годы). В этой связи Программа 

предусматривает учет гендерной проблематики в качестве одного из сквозных 

приоритетов в рамках своих пяти основных направлений деятельности: а) раз-

работка законодательства и политики по проблематике огнестрельного оружия; 

b) осуществление превентивных, охранных и регламентационных мер, препят-

ствующих перенаправлению законного оружия в незаконный оборот и его не-

правомерному использованию в незаконных целях; с) усиление мер реагирова-

ния системы уголовного правосудия на незаконный оборот огнестрельного ору-

жия и связанные с ним преступления; d) международное сотрудничество и об-

мен информацией, позволяющие более эффективно и систематически отслежи-

вать незаконное огнестрельное оружие; и e) выявление и мониторинг незакон-

ных потоков огнестрельного оружия, с тем чтобы создать фактологическую базу 

для принятия политических и оперативных решений.  

 В соответствии с этим подходом, были определены, в частности, следую-

щие конкретные меры, принимаемые УНП ООН для обеспечения того, чтобы 

усилия по контролю над вооружениями, а также предупреждению 
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преступлений, связанных с огнестрельным оружием, и уголовному правосудию, 

в большей степени учитывали гендерные аспекты:  

 • содействие представленности женщин-экспертов и организаций граждан-

ского общества при оказании поддержки в разработке правовой основы 

включения положений Протокола об огнестрельном оружии во внутреннее 

законодательство для того, чтобы в соответствующих законах об огне-

стрельном оружии учитывались потребности и реалии жизни женщин в 

конкретной стране; 

 • содействие участию женщин в деятельности по предупреждению преступ-

ности и уголовному правосудию и их вкладу в эту деятельность, в том 

числе в формате учебных мероприятий, семинаров-практикумов и совеща-

ний; 

 • сбор дезагрегированных по признаку пола данных о лицах, которые были 

арестованы, подверглись судебному преследованию или были осуждены за 

незаконный оборот огнестрельного оружия, в контексте объявленной УНП 

ООН Инициативы по отслеживанию потоков незаконного оружия, с тем 

чтобы углубить понимание гендерной составляющей такого оборота в ас-

пекте, касающемся самих преступников;  

 • анализ гендерных аспектов, связанных с владением огнестрельным ору-

жием и готовностью людей сдавать его в рамках кампаний по доброволь-

ной сдаче оружия; 

 • повышение осведомленности представителей органов власти и тех, кто за-

нимается вопросами образования, в рамках инициативы УНП ООН «Обра-

зование во имя правосудия»12 в отношении гендерного аспекта проблемы 

вооруженного насилия, и в первую очередь убийств.  

 В 2019 году в рамках своего Глобального исследования по проблеме 

убийств, 2019 год УНП ООН опубликовало брошюры по проблеме убийств де-

тей и подростков, а также убийств женщин и девочек на гендерной почве и вклю-

чило в эти публикации более подробные сведения о некоторых хорошо извест-

ных явлениях: 

 • В связи с факторами риска, связанными с проблемой убийств детей, в до-

кладе указано, что в странах, где значительная доля жертв среди детей и 

молодежи была убита с применением огнестрельного оружия, фактором 

риска таких убийств однозначно является отсутствие или слабость кон-

троля над огнестрельным оружием в молодежной среде13. 

 • В исследовании по вопросу об убийствах женщин и девочек на гендерной 

почве был сделан вывод о том, что убийства женщин составляют лишь не-

большой процент от общего числа убийств, однако содержащийся в до-

кладе анализ указывает на то, что в связи с факторами, способствующими 

такого рода с насилию со смертельным исходом, необходимо принимать 

адресные меры реагирования. Убийства, совершаемые интимными партне-

рами, редко бывают спонтанными или случайными, и их следует рассмат-

ривать как крайнее проявление жестокости в череде постоянных актов ген-

дерного насилия, о которых не сообщается и которые слишком часто игно-

рируются 14 . В частности, исследования, проведенные в Соединенных 

__________________ 

 12 См. www.unodc.org/e4j/en/firearms/module-1/key-issues/indirect-impacts-of-firearms-on-

states-or-communities.html. 

 13 UNODC, Global Study on Homicide: Killing of Children and Young Adults (Vienna, 2019), 

booklet 6, p. 45. См. www.unodc.org/documents/data-and-analysis/gsh/Booklet_6new.pdf. 

 14 Ibid., booklet 5, preface. См. www.unodc.org/documents/data-and-analysis/gsh/Booklet_5.pdf. 

https://www.unodc.org/e4j/en/firearms/module-1/key-issues/indirect-impacts-of-firearms-on-states-or-communities.html
https://www.unodc.org/e4j/en/firearms/module-1/key-issues/indirect-impacts-of-firearms-on-states-or-communities.html
https://www.unodc.org/e4j/en/firearms/module-1/key-issues/indirect-impacts-of-firearms-on-states-or-communities.html
https://www.unodc.org/e4j/en/firearms/module-1/key-issues/indirect-impacts-of-firearms-on-states-or-communities.html
https://www.unodc.org/e4j/en/firearms/module-1/key-issues/indirect-impacts-of-firearms-on-states-or-communities.html
https://www.unodc.org/e4j/en/firearms/module-1/key-issues/indirect-impacts-of-firearms-on-states-or-communities.html
https://www.unodc.org/e4j/en/firearms/module-1/key-issues/indirect-impacts-of-firearms-on-states-or-communities.html
https://www.unodc.org/documents/data-and-analysis/gsh/Booklet_6new.pdf
https://www.unodc.org/documents/data-and-analysis/gsh/Booklet_6new.pdf
https://www.unodc.org/documents/data-and-analysis/gsh/Booklet_5.pdf
https://www.unodc.org/documents/data-and-analysis/gsh/Booklet_5.pdf
https://www.unodc.org/documents/data-and-analysis/gsh/Booklet_5.pdf
https://www.unodc.org/documents/data-and-analysis/gsh/Booklet_5.pdf
https://www.unodc.org/documents/data-and-analysis/gsh/Booklet_5.pdf
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Штатах Америки, показывают, что убийства детей и самоубийства среди 

детей, как правило, совершаются представителями мужского пола, которые 

в прошлом подвергались насилию со стороны сексуального партнера, при 

этом такие преступления часто совершаются с применением огнестрель-

ного оружия15. 

 • В докладе также освещаются различные выводы по регионам, касающиеся 

связи между применением огнестрельного оружия и убийствами на гендер-

ной почве. В отношении Азиатского региона было отмечено, что часто ог-

нестрельное оружие используют для совершения убийств в защиту чести 16. 

Кроме того, в докладе упоминается проведенное в Гане исследование, ко-

торое показало, что в случаях убийства интимных партнеров-женщин глав-

ным образом используются такие орудия, как огнестрельное оружие и ма-

чете17. 

 • Что касается мер реагирования со стороны системы уголовного правосудия 

на насилие в отношении детей, то в докладе подчеркивается, что законы, 

запрещающие владение огнестрельным и другим оружием, его ношение и 

применение среди молодежи, могут уменьшить число связанных с огне-

стрельным оружием травм и смертельных исходов18. В докладе сделан вы-

вод о том, что для решения проблемы убийств среди молодежи, связанных 

с организованными преступными группами и организованной преступно-

стью, требуются специальные программы для местного населения, направ-

ленные не только на снижение степени доступности огнестрельного ору-

жия, но и на содействие развитию детей и подростков, их обучению и 

охране их психического здоровья, а также на расширение для них перспек-

тив в сферах образования, профессиональной подготовки и трудоустрой-

ства. 

 В рамках технической помощи, оказываемой УНП ООН в целях повыше-

ния эффективности мер по предупреждению преступности и уголовному право-

судию в интересах борьбы с насилием в отношении женщин, Управление содей-

ствует использованию полицией, органами прокуратуры и судебными органами 

инструментов и критериев оценки рисков в интересах учета опасности, которую 

представляет собой огнестрельное и другое оружие, и оказания женщинам под-

держки в вопросах планирования мер безопасности. Более подробная информа-

ция и примеры приводятся в следующих публикациях УНП ООН:  

 • Strengthening Crime Prevention and Criminal Justice Responses to Violence 

against Women (Усиление мер в области предупреждения преступности и 

уголовного правосудия в целях борьбы с насилием в отношении женщин)19 

 • Handbook on Effective Police Responses to Violence against Women (Справоч-

ник по эффективным мерам реагирования полиции на насилие в отношении 

женщин)20 

__________________ 

 15 Ibid., booklet 6, p. 39. 

 16 Ibid., booklet 5, p. 31. 

 17 Ibid., p. 38. 

 18 Ibid., booklet 6, p. 53. 

 19 См. www.unodc.org/documents/justice-and-prison-reform/Strengthening_ 

Crime_Prevention_and_Criminal_Justice_Responses_to_Violence_against_Women.pdf. 

 20 См. www.unodc.org/documents/justice-and-prison-reform/Handbook_on_Effective_ 

police_responses_to_violence_against_women_English.pdf. 
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http://www.unodc.org/documents/justice-and-prison-reform/Handbook_on_Effective_police_responses_to_violence_against_women_English.pdf
http://www.unodc.org/documents/justice-and-prison-reform/Handbook_on_Effective_police_responses_to_violence_against_women_English.pdf
http://www.unodc.org/documents/justice-and-prison-reform/Handbook_on_Effective_police_responses_to_violence_against_women_English.pdf
http://www.unodc.org/documents/justice-and-prison-reform/Handbook_on_Effective_police_responses_to_violence_against_women_English.pdf
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 • Handbook on Effective Prosecution Responses to Violence against Women and 

Girls (Справочник по эффективным мерам реагирования органов прокура-

туры на насилие в отношении женщин)21 

 • Handbook for the Judiciary on Effective Criminal Justice Responses to Gender-

based Violence against Women and Girls (Справочник для судебных органов 

по эффективным мерам реагирования системы уголовного правосудия на 

гендерное насилие в отношении женщин и девочек)22 

 Управление продолжает работать на национальном уровне над решением 

вопросов, касающихся незаконного оборота огнестрельного оружия и связан-

ных с ним форм преступности, на основе учета гендерных аспектов. Так, в Мек-

сике УНП ООН разработало методологию отбора и анализа данных на мини-

стерском уровне о расследовании случаев насильственной смерти женщин, ко-

гда преступления были классифицированы как убийства или умышленные убий-

ства, в рамках системы оповещения о гендерном насилии в отношении женщин 

в Мексике. Эта методология была апробирована и считается успешной практи-

кой, которую можно использовать по всей стране или даже адаптировать для ра-

боты в связи с другими преступлениями. Затем была разработана всеобъемлю-

щая стратегия для расширения возможностей сотрудников Генеральной проку-

ратуры в Нуэво-Леоне (северная граница Мексики) в вопросах эффективного 

расследования преступлений на гендерной почве. Эта стратегия включала в себя 

разработку методов анализа –– с конкретными рекомендациями –– в связи с вы-

боркой нераскрытых дел о феминициде в стране. Для этой выборки был подго-

товлен подробный анализ каждого дела (87) наряду с конкретными рекоменда-

циями в отношении расследования, с тем чтобы можно было установить факты 

по делу и обеспечить эффективное уголовное преследование. Стратегия также 

предусматривала проведение ряда мероприятий по повышению профессиональ-

ной квалификации сотрудников прокуратуры и полиции, расследующих дела о 

феминициде, причем эти мероприятия были специально разработаны и адапти-

рованы к результатам упомянутого анализа. Кроме того, УНП ООН подготовило 

документ о материалах, касающихся категоризации преступления феминицида; 

в документе содержится оценка уголовных кодексов 32 штатов Мексики и отме-

чены сходства и расхождения в мерах наказания за те или иные преступления. 

Эти усилия прежде всего связаны с необходимостью квалификации преступле-

ний в национальном законодательстве, что должно облегчить доступ к правосу-

дию и выявление проблем, связанных с подобного рода концептуальным рас-

хождением. 

 В Многонациональном Государстве Боливия УНП ООН провело в местном 

конгрессе информационно-разъяснительные мероприятия для Комиссии по без-

опасности и обороне, в состав которой входят главным образом женщины, в це-

лях содействия ратификации Протокола об огнестрельном оружии, который был 

одобрен в октябре 2019 года. 

 УНП ООН также продолжало оказывать поддержку правительствам стран 

Европы, а также Западной и Центральной Азии в усилиях по поощрению рав-

ного представительства женщин в процессах принятия решений, а также уси-

лиях по расширению прав и возможностей женщин, в том числе посредством 

наращивания потенциала. В частности, УНП ООН оказывало помощь в разра-

ботке и содействии принятию новых законов о гендерном равенстве и расшире-

нии прав и возможностей женщин, в создании женских комитетов по борьбе с 

преступностью и насилием по признаку пола и оказании этим комитетам 

__________________ 

 21 См. www.unodc.org/documents/justice-and-prison-reform/14-02565_Ebook_new.pdf. 

 22 См. www.unodc.org/pdf/criminal_justice/HB_for_the_Judiciary_on_Effective_  

Criminal_Justice_Women_and_Girls_E_ebook.pdf. 

https://www.unodc.org/documents/justice-and-prison-reform/14-02565_Ebook_new.pdf
https://www.unodc.org/documents/justice-and-prison-reform/14-02565_Ebook_new.pdf
https://www.unodc.org/documents/justice-and-prison-reform/14-02565_Ebook_new.pdf
https://www.unodc.org/pdf/criminal_justice/HB_for_the_Judiciary_on_Effective_Criminal_Justice_Women_and_Girls_E_ebook.pdf
https://www.unodc.org/pdf/criminal_justice/HB_for_the_Judiciary_on_Effective_Criminal_Justice_Women_and_Girls_E_ebook.pdf
https://www.unodc.org/pdf/criminal_justice/HB_for_the_Judiciary_on_Effective_Criminal_Justice_Women_and_Girls_E_ebook.pdf
https://www.unodc.org/pdf/criminal_justice/HB_for_the_Judiciary_on_Effective_Criminal_Justice_Women_and_Girls_E_ebook.pdf
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поддержки, а также в повышении уровня знаний и навыков сотрудников си-

стемы уголовного правосудия по широкому кругу вопросов в области уголов-

ного правосудия и предупреждения преступности, в том числе путем поощрения 

участия и задействования молодежи, женщин и девочек в усилиях по предупре-

ждению гендерного насилия и торговли людьми, а также в усилиях по развитию 

у молодежи жизненных навыков и предупреждению преступности в этой среде 

благодаря спорту. УНП ООН также продолжало поощрять участие женщин в 

учебных мероприятиях, конференциях и практикумах на национальном и реги-

ональном уровнях. 

 

 

 IV. Ответы, полученные от других международных 
организаций  
 

 

  Агентство по запрещению ядерного оружия в Латинской 

Америке и Карибском бассейне 
 

 

[Подлинный текст на английском языке]  

[28 апреля 2020 года] 

 Агентство по запрещению ядерного оружия в Латинской Америке и Кариб-

ском бассейне было создано на основании статьи 7 Договора о запрещении ядер-

ного оружия в Латинской Америке и Карибском бассейне (Договор Тлателолко). 

Агентство, в состав которого входят все 33 страны Латинской Америки и Кариб-

ского бассейна, представляет собой межправительственный орган, ответствен-

ный за обеспечение соблюдения обязательств, установленных в соответствии с 

Договором более 50 лет назад. Агентство представляет собой специализирован-

ное учреждение, в котором все страны региона вырабатывают совместные пози-

ции по ядерному разоружению и нераспространению.  

 Более 50 процентов сотрудников, работающих в настоящее время в секре-

тариате Агентства, –– женщины. И Генеральный секретарь, и члены Агентства 

признают связь между гендерной проблематикой и разоружением в качестве ос-

новополагающего аспекта международных дискуссий по этому вопросу, а также 

ценный вклад женщин в практическую работу в области разоружения, проводи-

мую на местном, национальном, субрегиональном и региональном уровнях в це-

лях предотвращения и сдерживания вооруженного насилия и вооруженных кон-

фликтов и содействия разоружению, нераспространению и контролю над воору-

жениями. 

 Агентство, в соответствии с резолюцией 73/46, поддерживает просьбу за-

просить мнения государств-членов о путях и средствах расширения роли жен-

щин в деле разоружения, нераспространения и контроля над вооружениями.  

 

 

  Европейский союз23 
 

[Подлинный текст на английском языке] 

[20 мая 2020 года] 

 Поощрение гендерного равенства и обеспечение осведомленности о ген-

дерных проблемах, а также расширение прав и возможностей женщин и девочек 

являются для Европейского союза сквозными первоочередными задачами. 

__________________ 

 23 В полном объеме с информацией, представленной Европейским союзом, можно будет 

ознакомиться на вебсайте Управления по вопросам разоружения (www.un.org/disarmament/ 

topics/gender). Для включения в настоящий доклад было представлено резюме.  

https://undocs.org/ru/A/RES/73/46
https://undocs.org/ru/A/RES/73/46
http://www.un.org/disarmament/topics/gender
http://www.un.org/disarmament/topics/gender
http://www.un.org/disarmament/topics/gender
http://www.un.org/disarmament/topics/gender
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Европейский союз сохраняет полную приверженность делу учета гендерной 

проблематики во всей деятельности по нераспространению, разоружению и кон-

тролю над вооружениями. Европейский союз считает, что активное участие и 

руководящая роль женщин в процессах принятия решений и практической дея-

тельности на всех уровнях в области мира и безопасности имеют решающее зна-

чение для обеспечения мира, безопасности и устойчивого развития. Несмотря 

на достигнутый в последние годы прогресс, исследования показывают, что для 

достижения гендерного равенства в области разоружения, нераспространения и 

контроля над вооружениями еще предстоит проделать значительную работу. В 

этой связи Европейский союз в начале 2020 года решил выступить в поддержу 

действий 36 и 37 повестки дня Генерального секретаря в области разоружения 

Обеспечение нашего общего будущего: повестка дня в области разоружения , 

направленных на обеспечение полного и равноправного участия женщин в про-

цессах принятия решений. 

 Европейский союз поддерживает универсализацию и осуществление кон-

венций о нераспространении, разоружении и контроле над вооружениями с по-

мощью специальных проектов (решения Совета), в рамках которых системати-

чески учитывается гендерная составляющая. В решении Совета (CFSP) 2019/97 

в поддержку Конвенции о запрещении разработки, производства и накопления 

запасов бактериологического (биологического) и токсинного оружия и об их 

уничтожении предусматривается, что в специальных семинарах будет участво-

вать молодежь из стран глобального Юга, при этом особое внимание будет уде-

ляться поощрению участия в них молодых женщин. Решение Совета (CFSP) 

2019/538 в поддержку деятельности Организации по запрещению химического 

оружия касается проведения форумов для женщин по использованию химии в 

мирных целях, а также учебного курса для развития у женщин базовых анали-

тических навыков.  

 В ноябре 2018 года Совет Европейского союза принял новую стратегию 

борьбы с незаконным оборотом стрелкового оружия и легких вооружений. В 

рамках этой стратегии Европейский союз обязался учитывать гендерные ас-

пекты при разработке новых проектов, касающихся усилий по борьбе с наси-

лием с применением огнестрельного оружия и усилий по контролю над стрел-

ковым оружием в целом; помимо этого Союз также обязался обмениваться пе-

редовым опытом в этой области. После того, как была принята указанная новая 

стратегия, во всех новых проектах оказания помощи систематически учитыва-

ется гендерная проблематика, в связи с чем предоставляются технические кон-

сультации и специализированные знания, разрабатываются информационные 

продукты и/или организуется специальная подготовка. Помимо проектов по кон-

тролю над стрелковым оружием, имеющих конкретную географическую направ-

ленность, Европейский союз также поддерживает глобальный подход, направ-

ленный на расширение знаний и укрепление потенциала с учетом взаимосвязи 

между гендерной проблематикой и проблемой стрелкового оружия. Управление 

по вопросам разоружения приступило к осуществлению решения Совета (CFSP) 

2018/2011 в поддержку стратегий, программ и мер, направленных на борьбу с 

незаконным оборотом стрелкового оружия и его неправомерным использова-

нием и учитывающих гендерные аспекты, в соответствии с повесткой дня по 

вопросу о женщинах и мире и безопасности. В рамках проекта были выделены 

финансовые средства на такие мероприятия, как онлайновое обучение по вопро-

сам контроля за стрелковым оружием с учетом гендерной проблематики, для со-

трудников Организации Объединенных Наций и более широких сообществ спе-

циалистов-практиков. Эффективное осуществление Договора о торговле ору-

жием может способствовать ликвидации насилия в отношении женщин и дево-

чек, как это предусмотрено в задаче 5.2 целей в области устойчивого развития. 

https://undocs.org/ru/E/RES/2019/97
https://undocs.org/ru/E/RES/2019/97
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Мины и взрывоопасные пережитки войны могут иметь для женщин, девочек, 

мальчиков и мужчин как одинаковые, так и неодинаковые последствия. В своих 

выводах от 25 июня 2019 года о позиции Европейского союза в отношении уси-

ления запрета на противопехотные мины в свете четвертой Конференции госу-

дарств — участников по рассмотрению действия Конвенции о запрещении при-

менения, накопления запасов, производства и передачи противопехотных мин и 

об их уничтожении, состоявшейся в Осло 25–29 ноября 2019 года, Совет взял на 

себя обязательство уделять пристальное внимание гендерным аспектам, как об 

этом говорится в заключительном документе обзорной Конференции, и учиты-

вать гендерную проблематику в работе по всем аспектам деятельности, связан-

ной с разминированием. 

 

 

  Сообщество по вопросам развития стран юга Африки 
 

 

[Подлинный текст на английском языке] 

[19 мая 2020 года] 

 

 В интересах обеспечения равных возможностей в плане представленности 

женщин во всех процессах принятия решений, а также в продолжение усилий, 

предпринимаемых государствами –– членами Сообщества по вопросам разви-

тия стран юга Африки в качестве доказательства своей твердой политической 

приверженности делу поддержки инициатив, направленных на уменьшение ген-

дерного неравенства, женщины в странах Сообщества принимаются на службу 

в национальные армии и получают высокие звания, а также важные должности 

и назначения. 

 Что касается вопросов, связанных с разоружением, нераспространением и 

контролем над вооружениями, то политика государств-членов заключается в 

признании роли женщин на всех уровнях планирования и принятия решений. 

Женщины направляются для участия во всех тактических операциях.  

 Для того, чтобы вопросу о женщинах и мире и безопасности уделялось пер-

воочередное внимание –– при том что некоторые государства-члены все еще раз-

рабатывают национальный план действий по осуществлению резолюции 1325 

(2000) Совета Безопасности о женщинах и мире и безопасности, –– националь-

ные армии в регионе уделяют этой проблематике первоочередное внимание, в 

том числе в контексте поддержания мира.  

 Что касается гендерного равенства и расширения прав и возможностей 

женщин, то следует отметить, что на женщин возлагаются командные и управ-

ленческие функции в некоторых местах службы и им вверяют те же обязанно-

сти, что и мужчинам.  

 Для целей поддержки и укрепления эффективного участия женщин в ра-

боте организаций женщины-военнослужащие считаются полноценными бой-

цами и наряду с мужчинами включаются в состав структур, занимающихся про-

ведением операций. Применительно к разоружению на местном уровне следует 

указать, что в состав групп по планированию на всех уровнях входят женщины, 

которые при этом имеют возможность работать сообща. Что касается тактиче-

ского уровня, то женщины входят в состав подразделений и подгрупп, которым 

поручается выполнение задач, имеющих гендерную направленность.  

  

https://undocs.org/ru/S/RES/1325(2000)
https://undocs.org/ru/S/RES/1325(2000)
https://undocs.org/ru/S/RES/1325(2000)
https://undocs.org/ru/S/RES/1325(2000)
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 Для расширения прав и возможностей женщин им предоставляются воз-

можности, в том числе, в соответствующих случаях, в рамках мероприятий по 

наращиванию потенциала, для участия в разработке и осуществлении мер по 

обеспечению разоружения, нераспространения и контроля над вооружениями. 

Кроме того, предметом пристального изучения в рамках учебных мероприятий 

становятся конкретные гендерные задачи, которые на практике поручают жен-

щинам при проведении операций.  

 


